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.  l Be abre la sesaon a las ll.25 horgS. 

APROBACION DEL ORDEN DEL DIA 

da aprobado el , o rden del d;rq. 

LA SITUACXON EN LOS TERRITORIOS ARABES OCUPADOS 

CARTA DE FECHA 31 DE MAYO DE 1989 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO 
DE SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DEL SUDAN ARTE LAS 
NACIONES UNIDAS (W20662) 

m P-DENTE (interpretación del inglés): De conformidad con las 

decisiones adoptadas en las sesiones anteriores dedicadas a este tema, invito a los 

representantes del Afganistán, Bahrein, Bangladesh, Cuba, el Yemen Democrático, 

Egipto, la República Democrática Alemana, Israeï, Japón, Jordania, Kuwait, la 

Jamahiriya Arabe Libia, Mauritania, el Pakistán, Qatar, Arabia Saudita, la 

República Arabe Siria, Túnez, la República Socialista Soviética de Ucrania, Yemen y 

Zimbabwe a que ocupen los lugares que se les han reservado en la sala dtl Consejo. 

Invito al Obrervador Permanente de Palestina a tomar asiento a la mesa del Consejo. 
,  .  l 

Por invitacian del Presid%nte. 10s Sres. RPdhM-Rawm) l Al-shakar 

,  Y v la &ra. Florez Prida tC&&, v loa 
. , 

Sres- Al-W (YUCO)~ Jhdaiti (Eah?to)a ñutschan 

Al-s). wi (ArQbia Batita). Al--ti (l&&l.ica ASA& 
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St. BEt9r2OOOV (Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas) 

(interpretación del ruso): Sr. Presidente: Quiero aprovechar esta oportunidad 

para felicitarle por haber asumido el importante cargo de Presidente del Consejo de 

Seguridad. Estoy convencido de que su experiencia profesional y su capacidad 

diplomática le permitirán orientar de manera eficaz la labor de este Órgano durante 

el presente mes. 

Deseo asimismo expresar mi reconocimiento a su predecesor, Sir Crispfn 

Tickell, Representante Permanente del Reino Unido, por su gran profesionalismo y su 

excelente conducción del Coasejo durante el mes de mayo. 

Todos somos hoy testigos de cómo gana terreno la tendencia general a 

establecer un nuevo sistema de relaciones mundiales y regionales. Uno de sus 

principales rasgos es el aumento de los esfuerzos de las Naciones Unidas para 

buscar la forma de desbloquear las situaciones conflictivas y encontrarles solución 

práctica. En esta importante etapa , ninguna parte del mundo debe quedar fuera del 

proceso de mejoramiento de la atmósfera internacional. Lsmentablemente no ha 

habido ningún movimiento para desatar el nudo del Oriente Uedio, uno de los más 

antiguos y difíciles. El hecho de que el clave problema palestino siga sin 

resolverse ha aumentado el sufrimiento del pueblo palestino y requiere esfuerzos de 

pacificación inmediatos 2 eficaces de parte de la comunidad internacional. 

Los hechos que se han puesto a disposición de las Naciones Unidas, entre 

ellos los que citó el Observador Permanente de Palestina ante las Naciones Unidas, 

Sr. Tersi, dan testimonio de la nueva escalada en la violencia que perpetran las 

autori&a(ks fsraeffes de oaupacián contra la poblucióa civil, que ha dado como 

t*rultrbó 18 aawrte brr un8 grsa arntibad &e palestinor. 

No voy a hacer hincapib en las muchas ilustraciones y las muchas cifras 

contenidas, entre otros, en el documento Sf2OQ68, de 2 de junio de 1919, del 

Cow~fo tlu Suqurídad. $610 qulcrro sePUllas a la 8teuet6n us beaho qw es 
>- --.- +-+ L -íw -*- +efíero 0.1a.s &&&~g.~- $ 
1. _-. 
L. 4uf?I!mw pmpas í0Qluírks la tw 

080tra los jóuews paleotfwlsr h8y un ro srsaieate Bs víatiauks tmtre les afhs 

p8lsstfws; s8 aberran las eseuelrs ea la Ribera t3acidental. Es evidente que el 

ers;fwtw per aredr un 65mple95 de tw6r 821 la juventud palestina amen;õgs el futuro 

de Is g8aereaiBn entera? y  no se necesita que, haga aingb comentario sobre pur qué 

se hace eso, 
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En febrero de este año el Consejo de Seguridad consideró la situaaión en la 

Ribera Occidental y Gasa. Sin embargo, en vista de la posición negativa adoptada 

por uno de los miembros permanentes , no pudo tomar una decisión que hubiera pedido 

a Israel que terminara sus actividades ilegales en esa parte del mundo. 

Hace poco más de un mes se produjo un clamor en la comunidad internacional 

provocado por la violencia en la aldea palestina de Nahhalin. La Asamblea General, 

en su resolución 431233, aprobada por mayoría abrumadora, condenó una vez más las 

políticas y prácticas de Israel en los territorios ocupados. Pidió al Consejo de 

Seguridad que examinara con urgencia la situación en el territorio palestino 

ocupado con miras a estudiar las medidas necesarias para prestar protección 

internacional a los habitantes de Palestina. 

Eatamoa convencidos de que la tragedia de los palestino8 ea una tragedia para 

todos loa puebloa del Oriente Medio. Debe hallarse una solución a esta tragedia 

mediante un arreg: 9 general. 

La delegación soviética considera que ue han producido ahora laa condiciones 

favorables en la región para avanaar hacia la paz. Se ha logrado el conaanao máa 

amplio poaible robro el meollo de la cuestión en apoyo de la convocación de una 

conferencia internacional aobre 01 Oriente Medio. Por aupueato que no es una mera 

coincidencia qua haya habido esto progrero en la actitud da la comunidad 

internacional. Se ha producido primordialmente como resultado de que el pueblo 

palestino de la Ribera Occidental y la raja de Gasa haya reairtido con tanta 

ftrmera y haya damostrado tanto heroísmo durante mie du un do uo10 el valiente y 

pauífiao lovantemiento aontra la oaupacióa irruli. Mo 08 anua08 import8ate 01 

heohe de qw Ia intifada dfrfruta do1 amplio a3oyo de loa pu&106 drabes, de loe 

Estado8 rocialirtar y los no alineados y de la opinión pública mundial tanto en 

Oriente como en Occidente, 

---: 

Bobrs usta teléa d% fOs&h sf oh&.&do priauipal s@w aí#atM fa golitioa 

ingwbaantabS0 smpida por Iarael, qw ha wndwi& al Ssarstsrio Qewral bel Cumíté 

Ceatrel del Partido Comunista de la Unibn Sovi&ica y Premideate del Soviet Supremo 
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de la Unión de Bepúblicas Socialistas Sovikiaas, Mijail Sergeyevich Gorbachev, a 

expresar en su mensaje al Rey Hassan II, de Matruecoa, en relación con la nueva 

conferencia en la cumbre árabe, que: 

**Aunque la loeomotora de un arreglo este llena de vapor, no se ha puesto en 

marcha todavía. ** 

Hacemos un nuevo llamamiento al Gobierno de larael para que vuelva a 

considerar su posición negativa y se sume a los esfuerzos internacionales 

encaminados a encontrar un arreglo general al conflicto del Oriente Medio, incluido 

el meollo del problema, que es la cuestión de Palestina. 

Una conferencia internacional sobre el Oriente Medio en calidad de mecanismo 

universal para desahogar el conflicto árabe-israelí permitiría aplicar en la 

práctica el principio del equilibrio de loa intereaea de todas las partes, 

permitiendo al pueblo palestino ejercer su derecho a la libre determinación en la 

misma medida que ae le garantice al pueblo de Israel, devolviendo a los árabes sus 

tierras ocupadaa sobre la base de laa reaolucionea 242 (1967) y 338 (1973) del 

Conaejo de Seguridad y dando la oportunidad a todoa loa pueblos y gobiernos del 

Oriente Uedio de vivir en condiciones de pao y seguridad. 

Las propuestas soviéticas son bien conocida8 por todos y están orientadas 

desde su base a qw se realice una interacción constructiva encaminada a convocar 

la conferencia tan pronto como roa posibls. Se concede un sitial importante a las 

posibilidades de mantenimiento de la pas que ofrece el Consejo de Seguridad y8 en 

ese sentido, hemos propuesto, entro otras ~088s~ que se organicr un período 

l xtmordinario de sesiones del Consojo de 8eguridad a nivel de Ministros de 

aehaiows mteriOr88. arta propwrta siguo rstaado sobro el tagata. Seria 

importante tambión entablar un di61ogo multilateral y bilateral entre las partes 

interesadas, reafisado en forma directa o en forma indirecta por interpósita 

pwruna. Al hawr un tlsmwisatu CL los demás para amte di~l~#, tumm la 

4l2kta&&-pr- twamtr8 p8rta &--4ma3r de -iiapulwr -HB &-~id~naS 

OI - twta gw fa . 
mQ8d8~ít8warraglQ w sll8mt%Harã 8r%urresia f!zía&wr tIw%f~~ 8e~iu~r 
aolaotivas, 81 dalle fl rl foãtsam de Ia mnpreluí& mutua. 

Lom gaísrs 100 aliwatter miembror del Consejo de Segutidad Mn sometido a 

awstra oonrideraui&3 un proyerrto & rs8oluai~n qu6 tíaarr en ewnta 18 nscssidad 

urgente de adoptar medidas para poner tkmino al terror y a la deportación de 

civilea palestinos de los territorios ocupados, para garantisar que Israel respete 
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el Convenio de Ginebra relativo a la protección de personas civiles en tiempo de 

gwrra, de 1949, y para proteger a los civiles palestino% en los territorios 

oaupados, incluida Jerusalén. Ese proyecto de resolución es de índole humanitaria, 
. 

está cuidadosamente equilibrado y tiene una orientación de avenencia. 

La delegación de la Unión Soviética apoya este proyecto de resolución. 

&l PRES- (interpretación del inglésIr Agradezco al representante de 

la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas las amables palabras que me ha 

dirigido. 

St. (Finlandia) (interpretación del inglés)r Sr. Presidentes 

En primer lugar, permítame expresarle las %inC8r%% felicitaciones de la delegación 

de Finlandia por haber asumido la Presidencia del Consejo de Seguridad durante el 

mes de junio. Sabemos que sus cualidades personales y su experiencia hacen que 

usted eati eminentemente calificado para dirigir la labor del Conrejo y le deseanion 

todo irito en 8u tarea. 

Al mismo tiempo, dereo dar las gracias en nombre de mi delegacidn a Sir Crirpin 

Tickell, Embajador y Pepreríntante Permanente del Reino Unido por 8u liderazgo 

efectivo cosw Dreridente del Conrejo de Seguridad dursnte 91 me8 de mayo. 

Lo8 debate8 robre la 8itUaCi&n en que 8e l ?iCUentra la poblscibn civil en 108 

territorio8 0C~padO8 nor 18r8el tienden l 'Volverse repetitivor. SeStO l 8CUCbsdO 

ante8 la mayor p8rto de l 8to8 arguwntor. Sin enhrgo, 80 repitur 0 no8 la 

SituWi¿n 8hstpra tibe l xaminst8. QOIL igual retied8% y 8tenaibo. 

Pareae hulmr aawrdõ entre la8 autorídadr irr88lio8, 108 palortino y otra8 

parte8 inter88rdar por lo meno% on cusnto a una cosa , 08 decir, qu* la prolong8cibn 

& 1u 8itW3ibn 85tueI 08 ía808kníble p que @be haber un 583ibíO. 

&08 àk&je%W8 cI trrael &biarrn rubur per upuríusafa p~ia~ia qw fa 

le~dlhm&mwm-*f~ tsa#amEm g4sa&9 
&&, p#w um orwtraãíu asaíwal erosrba. + 4s tguba#r gfFusti0w en el 
lr&m&m$entQ QQetsu fu 0 ida w0ieroo bujs la Qaupu5kQ1L. ll a80f psQp&s y LS 
&btcltteaiWQió~ %8 d8toil jh4lW8 psIe8tiPro8 h%2l UUWRtUdQ b&j5 18 pre%idn. fs% 

madbdsr reprcrriwkr hsn fortals51%0 su espfritu do resirteaaía. Rn a5n8eauen5iar 

208 s&odos empleu%os hastia ahara p5r la Potenaia oaupcurte no hen tenid éxitö en 

aplartar el levaoUmi%nto, Tsmpoco es rralista esperar que 10% aatos de derafdo y  

de protesta 68 %8tengan por si solo%, 
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Sr l TomadL Fiad 

Por lo tanto, 18 que se requiere son medidas audaces de la Potencia ocupante. 

Esas medidas son urgentes, y deben mostrar la salida de la situaofón actual. Ante 

todo, se encuentran en juego el bienestar y la seguridad de la poblaaión bajo 

ooupaaión. Por lo menos indireatsmente, se halla en juego el bienestar moral y 

físico de todo el pueblo de Israel. Las políticas y prácticas actuales de Israel 

en los territorios ocupados no van en la dirección atinada. 

Los derechos humanos pertenecen a todos, pero aparte de los derechos humanos 

universales hay principios concretos en relación con la protección de civiles bajo 

ocupacfch. Uno de los primeros pasos necesarios es garantizar el respeto pleno de 

esos principios, tal como aparecen definidos en el Convenio de Ginebra pertinente. 

Naturalmente, todo el mundo comprende que la ocupación no terminará de la noche 

a la mañsna. Los paletinos necesitan oportunidades y formas para llevar a cabo 

actividades económicas, educativas, culturales y políticas incluso antes de que 

termine la ocupación. Los israelíes y los palestinos siempre vivirán como vecinos 

cercanos. Convertir el rencor, el odb y la hostilidad en características 

dominantes do la conciencia nacional ds los palestinos no redunda en interés de 

nadie; mucho menos en interés de Israel. Lq violencia proveniente de cualquier 

sector es inaceptable. Sin embargo, los palestinos deben contar con incentivos 

positivos en lugar de tonar qw l nfrentarso a toques de queda, cierre de escuelas y 

balas. 

A oste respacto, 01 papel de los colonos israelíes on los territorios ocupados 

meroco l spocíal atrncibn. Creemos que los asentsmirntos israelíes en esos 

territorios aonstituyen uns violaci&n clara del darocho int~rnacfonal. Como tal, 

rfrvea para ainnsntar las tirantclc*s. No obstante, mfantras persistan osos 

asentamientos deberíamos esperar que los colonos se acerquen a sus vecinos árabes 

son humildti y respeto. Nos pareca que a la larga la htaa actitud que podría 

ayudar 8 rabar los aistientas psra un futuro mejor es 61 dsseo siacsro bd fomentar 

lk8r aIs dgf8m del #34s~raturio tiJ4wra.l praileozW al Cons~ju 6% I4bguriUaQ 68 

esero de 1988 ya su haa anafisade dfversas msdid&s posibles pare prupuraioaar 

g?rOteeehh iaternacioms~ a los civf2es palestfaos bsjo OCfupaaiÓne Su pussts en 

práctica parece depender principalmente del consentimiento y la aolsbaracidn de 

Israel, la Potencia ocupante. 

- 

- 
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Mi paíu no ers miembro del Consejo de Seguridad ausndo ae debatió el informe, 

así ea que aproveobari eata oportunidad para decir que haaemos nuestra8 uus 

oonizlusiones y las enoontramos plenamente válidas y aplicables hoy día. Esperamos 

en eapeaial que las aotividades del Comité fnteraaoional de la Crus Roja y el 

Organismo de Obras PÚblioas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de 

Paleatina en el Cercano Oriente reciban más apoyo y se vean fortaleoidas. También 

oreemor que sería importante recibir en el futuro informes adicionales del 

Secretario General acerca de las condiciones en los territorio8 ocupados. 

El objetivo debe ser el de dar a loa palestinos los medios para expresar con 

dignidad su propia voluntad a la libre determinación, tomando así el oamino hacia 

el final de la ocupación y de un arreglo justo, duradero y global. El acuerdo 

sobre 108 principios para un arreglo global es una necesidad apremiante. Creemos 

que esoa principios incluyen el reconocimiento del derecho de todos 108 Estados de 

la región a vivir dentro de fronteras seguras y reconocida8 y el reconocimiento del 

derecho de 108 palertinor a la libre determinación. La mejor manera de lograr una 

rolución duradera para 01 conflicto en el Oriente Medio parece ser la celebración 

de una conferencia internacional con los auapioios de las Naciones Unidas, en la 

cual 108 palertinor 8e encuentren plenamente representados. 

El factor decisivo ssría el oomienso de un procero de negociacioner sin 

condiciones previa8 de ninguna de las partes. 

Seguimor un criterio abierto en cuanto a la manera de asegurar la partioipacióo 

roprerent8tiv8 de los palortino* en el procero de p88. PUOatO que no h8y Otr8 

organiracfón que dirfruto da smplio 8poyo entro la poblaoión prlostinr, es evidente 

qW tOadtí8 qU0 l St8l: rclQtONlt8d8 18 0tg4Uli98Uibn de fríber8atbn de P8&OSti&l8. 

Taabí/n beberi ser porible OOn8ider8r 8rrOglO8 OOmpls~nt8rfOS p8r8 l lOgír 8 los 

reprerentantes, por ejemplo, medisnte eleooiones en 108 territorio8 ocugador ri 

pueda haber aouerdo entro lar partes inter~raãar. 

l+qqj@ uoa vee !& eo @44 us 4w4wtmm aa%OrB 

(interpretaoibn del inglh)t Agradesco 81 Pe~iOSe~t8StX cfe 

Binlandfa las amables parsbras que me ha dirigido. 
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gr. u +(Franoiaj (interpretaoiÓn del franoés): Sr. Presidente: Ante 

todo, en nombre de mi delegación y en el mío propio, quiero felicitarlo por ocupar 

loa Eatsdos Unido8 la Preaidenoia de nuestro Consejo durante el mes de junio. 

Aproveoho eata oportunidad para manifestar nuestro agradeoimiento a Sir Criapin 

Tiokell, Representante Permanente del Reino Unido, quien preaidi6 nuestros trabajos 

durante el mea de mayo. 

Mi país oonaideta que la oontinuaoión de loa enfrentamientos ea la Ribera 

Oocidental y en la Faja de Gana y la gravedad muy eapeaial de loa enfrentamientos 

mba reoientea l on verdaderamante alarmantes. A la repreaibn llevada a asbo por las 

fueraaa de ooupaoión en esos territorios - que ha seguido oauaando numerosas 

viotimas, entre ellas de adoleaoentea y niaoa - se han agregado, en el curso de loa 

últimos días, loa ataques reiterados de loa oolonoa israelíes contra aldeas 

palestinas. taos ataques, que SeBalan un grado suplementario en el engranaje de la 

violonoia, son eapeoialmente inquietantes. 

Muestro Coaaojo, que deade el 26 de agosto de 1988 no ha podido l xproaar su 

opinión sobre esta tragioa l ituaoi¿n, aunque oonooida de todos, reinante en loa 

territorios ocupados , no doboria permneoer indiferente ante esos aoontooimientoa. 

Por su parto, ?ranoi8 no h8 aojado de denunciar 18 violencia, que l ¿lo puedo 

aliment8r loa tonoorea y la falta de l sporan%a entre poblaoionoa que debon vivir 

jula8S. L88 8utorid8dea fr8nooraa h8n intervenido en munoro888 oporturrid8dea -te 

188 8utoridadea $ar8eliea, eai como on varios foros, incluido nuoatro Conaejo, para 

h8cer un 118uwmiento 8 Ivr8el 8 fin da que reconsidere urgentemente su politic8 on 

loa tertltorioa ooup8doa y de que ac8to el Cu8rto Convenio de Ginobr8, que le 

obliga 8 gmratiarr - ooaw Potonoi8 oouganto - 18 proteooi&n y la reguridad de 18a 

pObl8OiOnea en 0108 t8rritoriaa. 

X8 h8 lleg8do la hora de que torminon loa rnfrontamientoa, de que diSminUy8n 

188 tirantoaor y de que prev8leao8n finalmente el diilogo y 18 nogooi8oión. 

m 106 dttiSlO6 SBM~S h@Zl 8p8l’OOido pSrSj?SStíV86 $U8 ctOdtSVWb 0S~IFCblZ8881 

cionví~~#@ f~~ía~twa~ gor eif86 y  i6hatCLtfdlr 

rs8b a tZ?8Vd6 $d IcWCrto6iJSíS8tC ~SCi~iOCC & 6US d6rdkG8 y 6S@ik%Cii@i66 

ce62)rr@tiV&# pobrQri fo# g&,rtí8+% y 106 tSr88fíe8 #6t&ldh%r h6 bar@6 & u%LI p6ha 

re61 y dur&dura. Esta deber4 aaegufcrr el derecho de Laraol a vivir dentro de 

fronteras seguraa y reaonaoftlaa y al dereaho de loa paleatinos a disponer da una 

g8tri8, 8 fin & ed$f$Oer allí las eatrUOtur8S de SU 6tltbOdh 

Por lo que a ella le tooa, Francia hace todos los eafuereoa poaiblea para 

fortalecer el progreao hacia una rolución basada en esos principios. 
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La comunidad internacional tiene responsabilidades a este respeato, 

responsabilidades cuya importancia debe medir y asumir. Es mas necesario que nunca 

que, junto son las diversas partes directamente interesadas, los miembros 

permanentes %el Consejo de Segbridad se dediquen a preparar el terreno para la 

celebración de una conferencia internacional de paa en la que se traten todos los 

aspectos del conflicto y a la que sean invitados a participar todos los interesados. 

El (interpretación del ingles): Doy las gracias &l 

representante de Francia por las amables palabras que me ha dirigido. 

&. BI= (Reino Unido de Gran Bretaila e Irlanda del Norte) 

(interpretacibn del inglés)r Sr. Presidenter Es un gran placer para mi delegación 

verlo presidir el Consejo de Seguridad durante el presente mes, Su sabiduría y 

conocimiento de los problema8 que tenemos ante nosotros serán de gran ayuda para el 

Con50 jo. Esperamos trabajar con usted. 

Wace 8610 unos pocos meses , en febrero pasado, celebramos un debate exhaustivo 

aobre los territorios ocupados. Nos entristece mucho que la rrituacidn en el 

terreno no haya mejorado, lo que nos obliga a conriderar una vez m68 la ruerte de 

la población palortina. 

Por supuesto, mi Gobierno apoya todas la8 medida8 encaminada8 al logro de una 

rolucián negociada del conflicto entre Irtael y 108 palertinor, como parte de un 

arreglo global, jurto y duradero del conflicto irabe-israelí. 

Todo8 l sbemos el peligro que l ntta#a el dejar que la violencia riga 8u cur80, 

tanto para los torritorior 0cupaUor como para el propio Irrael. La violencia 

engendra violencia. Me sentí alentado cuando ayer por la maÍíana el Representante 

Permanente de Israel repíti6 que su Gobierno 8e opone a todos los actos de 

violencia y cree que nadie, sea árabe 0 judío, tiene dereaho a tomarre la justicia 

pot (Lu menor 

Ns mi8 urgmte que atmaa que atatras partes rnti&lele negocriaaiorssr diteótar qum 

preparen el aaanino du UQ arreglo global, Ir eate respecto, acog~os uoti 

beaepf&cito el compromiro declarado por la Organi8aciÓn de Liberaciba de Palestina 

dr hacer la paa con Israel. La reciente propuesta del. Gobierno israeli de celebrar 

elecciones en los territorio8 ocupados constituye otra me%iUa Útil, aunque 

recalcamos la importancia da que Israel se comprometa claramentca a dar pasos 

hacia las negociaciones para encontrar un8 solución basad8 en el intercambio de 
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. 
Sr. Bxrch, Re ino UnidQ 

territorios por paz, en cumplimiento de las resoluciones 242 (1967) y 338 (1973) 

del Consejo de Seguridad, Creemos que ha habido una evolución alentadora en la 

esfera política durante los ultimos seis meses y nos gustaría que se hiciera el 

máximo esfuerzo para aprovechar esta nueva oportunidad. Mientras tanto, seguimos 

expresando nuestra honda preocupación por la política y prácticas israelíes en los 

territorios ocupados. 

El Representante Permanente de Israel nos recordaba ayer el costo terrible en 

vidas humanas, tanto árabes como judías, de este trágico conflicto a lo largo de 

los años. A ello hay que añadir el costo moral que para Israel tienen sus 

prkticas en los territorios ocupados, prácticas que tanto deplora la comunidad 

internacional y que mal se compadeaen con un Estado que fue fundado, tras grandes 

sufrimientos de su pueblo , sobre principios humanos y democráticos. Ea cada vez 

mayor el número de personasI tanto dentro de Israel como entre los que le apoyan en 

todo el mundo, que ttstán en contra de los males realizados en loa territorios 

ocupadoa. El representante de Israel describi6 nuestro debate en el Consejo como 

un "debate baladi”, lo cual implica una interpretación totalmente errónea de la 

voluntad internacional y humanitaria. 

Xi dologaci¿n se congratula sinceramente de que se le haya pedido al Consejo 

que 8rtudi8 la rituación do la población de loe territorios ocupabor, a la luz de 

18 conrtanta actuación da la Potencia ocupante que ha tenido como rorultado no ~610 

un gran núnwo do muortor y heridor , sino tsmbih una dura situaci¿n l con¿mica y 

roci81 genor8lirada. Quimo lluar la atoncrión l rpecialmento sobro 108 l focto8 

devurtadorer da la olaurura total de l scuela8, iaaluidar la8 da l as&nra primari8, 

en la Ribera Oaaidental, qw ya timo seriar rrperaurioner an la l dueaaión da toda 

una generación de niños palertinos. Lo8 doao miembro8 de la Comunidad Europea 

omitieron ya 01 31 da mayo usa dealarauióa robro l 8to l runto. 

At propio tiempo, pedimos a fsra81 que, como Alta Parte Còntratsnt8 del Cuarrto 

Conv8nio de Ginebra, cumpla bui) obligrciorrer camo Potencia oaupunte, entre ella8 la 

obligaaioo d8 tratar siempre hunrancuattnte a la población de los territorios. 

m (interpretación del ingl8s) t Doy las gracias al 

representante del Reino Unido por las smabler palabras qus me ha dirigido. 
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&& FOBlI,X&l (Canadá) (interpretación del inglée)t Sr. Presidente: Al 

entrar en otro mee de plena actividad del Consejo de Seguridad, permíteme empeoar 

mi intervenaión en este debate felicitkndolo por haber asumido la Presidencia de 

este Órgano durante el mee de junio. Su reputaci6n de diplomático hábil, 

experimentado y dedicado precedió a su llegada a este foro. Mi delegaci6n estb 

convencida de que su dirección del Consejo será un 6xito. 

Permitaeeme que t8mbi6a rinda homenaje a su predecesor, nuestro colega 

Sir Criepin Tickell, por la forma dedicada y eficiente en que desempeñó el aargo de 

Presidente del Con*ejo durante el mee de mayo. 

La coo’rf2 UI, violación Ge loe derechos humanos de loe habitantes de los 

territorios ocupados sigue preocupando profundamente al gobierno y al pueblo de 

Carradá. La información de que dispone mi Gobierno indica la existencia de un nuevo 

deterioro quizá muy grave del nivel de violencia en la Ribera Occidental y en 

Gaza. En Gata eepeaialmente la introducción de nuevas medidas de control de 

movimiento8 de 108 individuo*, incluidos sucesivos toques de quede, han producido 

una8 condiciones 8xplosivse que podrían hSC8r estallar un incidente. En la Ribera 

Occidental la actuación incontrolada de los colonos amenaza con degenerar en un 

d8rt8smmiento de 8Mgre en gtsn escala entre loe civil88, amenaza que ertaba 

pree8nte ya en 81 pasado pero que hasta el momento se ha logrado evitar. 

Mi Gobierno, que 8igue teniendo une actitud crítica respecto e numoro808 

l rpecto8 de la politfca de represíbn aplicada al levantamiento de 108 territorio8 

OCUpldOlr l logi8 a la8 autoridader i8r8elfe8 por opoeerre a lar 8GtU8UiOa88 

incontrolad88 y l hort8rler 8 que sigaa l vítaado decididamnte 108 8t8qu88 de 108 

colouo8 eóntrõ 188 pObleCiOe8e locales. 

A mi paír le sigue preocupando hondamente el prolongado cierre de lar 

884U81a8~ Lo8 nia de los territorios ocupado8, incluso loe que están en 108 

68+8W8tO8 d8i ~~$f8ikí8tliO &# Obra8 8'ábfiCSS ft #OGOPrO & l&S ~UiOWS ItnLdU pU8 

lee s8bugí84ur de Paf8etín8 eI3 el ceroano Oríunt# HWS), u han vírto &?riv&S+M & 

8saHfa I)sr 688 dos. se ha9 tlewga& 188 eelísrítugs* 438 ~ístrrbuuíóo da maerí81 

p4dSff&iOO bUSE’ 4% 188 8SOWf88. 8iS eSCOl~tiZ8UióZk 8e 888W3f82 @SE8 t8SSt W 

sentimiento de esperanza en el futuro. B8iter8M8.18 peticiórr que ya hioimoa 

ptfV64asrsnte a las sutoridaderr ísraelíes de que 188 deCíSiOW8 8 88t8 re*p8*to 88LUa 

r8viredee urgentemente* 
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, 
Sra Fodax&mUa 

Sa la8 aatuales aondicionas ningún hecho aislado podría ser tan Útil como el 

aumplimiento en la Bfbera Gcaidental y en Oa88 del Cuarto Convenio de Ginebra, que 

88 la parte Uel deireaho internacional que 80 apliaa a la8 situaafoner de ocupaoibn 

militar. El reaonoaimhnto del Convenio y al respeto de sus di8poeiciones 800 
impreroinbiblos para el ertablmdniento de un alima propiaio a que la8 

nrgooiaoionos entre las partes oonduoaan a un pronto resultado. 
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. . 
Sr. Fortmr. Caxusla 

Las declaraoionea formuladas por el Consejo Racional de Palestina en noviembre 

de 1988 y las declaraaiones posteriores del Presigeate de la Organización de 

Liberaaión de Palestina, así como la propuesta del GobLerno de Israel de celebrar 

eleoaiones libres y democrátiaaa en los territorios oaupadoa, han suscitado cierta 

espersnaa, en los últimos siete meses* de que pueda encontrarse une solución 

pacífica a la controversia árabe-israelí sobre la base de la resoluciones 242 

(1967) y 338 (1973) del Consejo de Seguridad. Esperamos que todaa las partea 

aproveahen esta evolución positiva con miras a formar un terreno aomh para ellas. 

Canadá apoya plenamente todos loa esfuerzos tendiente8 a instaurar la paz en 

esta región perturbada y , con esa fjaalidad, creemos firmemente que deben evitarse 

todos loa actos que importen una violación de loa derechos humanos o no contribuyan 

a crear un ambiente de confisnaa y buena voluntad recíprocaa. Esperamos que eI 

debate que estamos celebrando en este foro contribuya a la causa de la paz. Mi 

delegaai&n votará en favor del proyecto de resolución, en la forma enmendada que 

tiene ahora ante sí el Consejo. 

m (interpretación del inqlda): Aqradetco al representante 

del Canadri las amables pal8bras que w ha dirigido. 

&r. YU m (China) (interpretación del chinoIr Sr. Presidente: Ante 

todo, permitasu que lo felicite con motivo de haber asumido la Presidencia del 

Consejo de Seguridad. Batoy seguro de que el trabajo del Consejo durante este ama 

se beneficiar/ con 8u tlrlento diplom6tico y Su ric8 l xperiencia, logrtidoae 

rO8ldt8&8 @88itiVO8. Taa&iin deaeo 8xpr888r mi reaonociaiento al RaWjador 

Sir Criapin Tickell, del Reino Unido, cuya 8ireccicSn competente permití6 que el 

Cooaejo llevare 8 oabo su pe88d8 labor el mea aatorior. 

Dll84e que 18 ASMtblea Genexal eX&aki& la aWSti¿n ds Ptieatka al 29 & abril 

fi-t , 81 ZW=&b8I 81 adió & 8edíOlu81 W 8e ha W$i8tS@&C SWjOS8 &t+&W cbll 

81 8St&tO d8 QO8&8 íiaperMte 88 81 tOWi?M'íC pti#8tílM &WX@dt@. f%+r +z UO~t~USfO, 

la rltuasih sigue allí eaiperrrtaabo. ta d8%4@JWíóil ahí88 e8tti qW 18 -td&d 

internaatonal no debe permitir qw continde 68ta grave situación. Deben aplicarse 

estriatsmnte la resolución 43/233 de la Aaa&le% General y otras reaolwionea 
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pertinentes, a la ves que deben tomarse las medidas necesarias para proteger a los 

aivilea palestinos autóctonos y desplegarse nuevos esfuerzos para resolver la 

cuestión de Palestina. 

Las blaoionea Unidas y el Consejo de seguridad han desempeñado en años 

reciente8 un papel cada vez más importante en el arreglo de las controversias 

regionales y en le protección de la paz mundial. Del mismo modo, deben hacer 

contribuciones al arreglo de la cuestión palestina. Creemos que la convocación de 

una conferencia internacional de paz sobre el Oriente Medio ea la manera apropiada 

de alcanzar dicho arreglo. Esta propuesta está recibiendo el apoyo de un número 

cada ve5 mayor de paíaea del mundo. En la reunión extraordinaria de la Conferencia 

cumbre árabe, que ae celebró rocientements se reiteró una vez 865 el apoyo a la 

coavocacibn a8 esa conferencia. 

La delegaci&n china, sigue estimando que la manera de disminuir la tirantez en 

el territorio ocupado y proteger a loa civiles palestino8 radica, en última 

instancia, en la retirada israelí del territorio palestino y de 108 demba 

territorio8 árabes ocupados desde 1967, aaí como en el ejercicio por el pueblo 

paloatino de su derecho a la libre determinación. Sobre eata base, todos los 

paires del Oriente Medio deben disfrutar del derecho a la seguridad y a la 

l Xi8t8nCia. Por nuestra parto, aeguiremor aportando nuestra cootribuci¿n a fin de 

lograr un arreglo juato para la cuestión del Oriente Medio. 

m (interprotaci¿n del inglÓr)r Agradesco al reprerentante de 

China las aswbler palabras que m8 ha dirigido, 

fl 8íwí8tlt8 Orador 88 81 r8pr85Wlttit8 ã8 hf5Urítadar 5 CJUiOU ítlVit0 a que 

tome ariento a la mera del Conrejo y formule IU declaración. 

Sr. m (Mauritania) (interpretación del francba)t 

8%‘. ~t85~&8t&t m ~fíSW lU$f&r, &S00 ff~Z’058r~8 5Tít f8ffUíts-ctíOtk8% 8dS &íd-518 y 

Sí~ttCWM @i?&’ ñsbar tl&USí& XS íb85ídsnda d0l &Bl58)C4 dut8ftt# 85ts 5k0Sr &í fW&?td& 

esperíenaía aípr tiaa, au aonwimisato grofuodo dü loa prub~emar dril Ordente 

Medio y aua cualídadea humanar que he tenido el placer d0 comprobar gWrtSOxU!&l~~te, 

son para aoaotroa prarnda de àa asgurídad a0 que, coa au Pr0aideaoia, este ~ucjuato 

órgano tiene todas las posibilidaUe8 de afcan8ar su8 objetivo8 de par, 
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Rendimos nuestro homenaje a su predecesor , el Embajador Sir Crispin Tickell, 

por la forma hábil y visionaria en que dirigid la labor del Consejo durante el mes 

pasado. 

Expresamos también nuestro reconocimiento a nuestro Secretario General por los 

esfueroos infatigables que despliega en pro de la causa de la paz en todo el mundo 

y, en especial, para mitigar los sufrimientos del pueblo palestino m8rtir. 

En la actualidad ya no hay necesidad de subrayar la gravedad de la situación 

existente en los territorios ocupados de Palestina. Lo8 numero808 informe8 del 

Seoretario General, la acción incesante del Comitd para el ejercicio de 108 

derecho8 italiewbles del pueblo pa&estino y 81 informe reciente del Departamento 

de Estado norteamericano sobre la8 violaciones de los derechos humano8 cometida8 en 

Palestina, han contribuido ampliamente a morrtrar la naturaleza de la política 

íaraolí. Todo 880 traduce la necesidad imperiosa de poner término a esta situación 

intolerable. En el Último período de aeuiones, mediante la adopción ca8i por 

unanimidad de 8u resolución 431176, la A8amblea General confirmó awvautente que la 

manera m68 realista y la Única aceptable para llegar a un arreglo de la ctisir del 

Oriente Medio, cuyo meollo lo constituye el problema palestino, conrirta an 

convocar rin demora la Conferencia Internacional, en la que participarían en un pie 

de igualdad todw 188 parte8 intereradar, incluida en l 8pecial la Otgani88cibn de 

Liberación de Palertina. 

L8 intifada, que comen8b hace 18 me8e8, conrtituye la l xpte8ión t@8Uek8 de Un 

pueblo deaidido l recupet8t 8~8 d0taChO8 inaliOnrble8. De8de que 80 inició, h8 

aport88o empliamente la prueba de qw ni le reprrriin ciega, ni lar depottrcioner, 

llega& a asfixiar la voluntad del pueblo palestino , rsruelto a rocupwrt 8~8 

derecho8 enajenador. 

k8 dOoi8iOne8 hi8tótiaõ8 deI periodo de 8eriOne8 aelebrado por el COn88jO 

Hacionsl & Palsrtina on Argel el 15 de aoviemlare parado, al mimo tímnpa qw 

a&a#selitra es%% a~ptra&$a, br&nUas tsa&í&~ una altetna0iva tasanablat ftm&e al 

aisla di, violenoir y &e trpt*síóo6 
fts mOd0tWióS f 81 WStibO d0 re8pWWsbi1idad d0 w le8 dítig8StW &Mi88tiXN8 

han hecho gala en esta ocarribn indican claremente el aamíno a seguir. El mundo 
entero, con excepción de fsrael, ha celebrado 8~8 decisioner y su8 inicistivas~ 
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Dentro de erta óptica, la apertura del diálogo norteemerioano-paleatino, a 

partir del 13 de diciembre de 1966, ha aoa8títufdo un paso importante y alentador. 

En e8e momentr\ mi Oobferuo ae alegró por e8e aomienro de diblogo, confiado por otra 

parto, do1 lado eatadounidenae , a un diplomkiao aveoado que hemor tenido el gusto 

da aonocmr l lb Mmritania. Valoranboa la deoi8ión norteameriaaaa de proreguir 0008 

enouontroa, que no pueden 8or már que ben~fiaor. 

E8temoI aonvenaidor de que ninguna qortión pwde 8er digna de crédito ri para 

por alto al intOrlOOUtOr legitimo, 08 deair, la OLP. 

Ahora, 01 Conrejo eat& llamado a pronunciarre uua ve8 mbs 8ObrO el deterioro 

conabnte do la l itwción en la Palortina ooupada. 

XWWit8dar que nunaa ha fallado en 8u deber de 80libarfdad para 008 01 pueblo 

pale8tino, 8apera fervientemente que el Co~rojo de Soqurfdad dO8pliOgW l 8fuer808 

l fiaaae8 aontra la per8irtenaia de la8 mataaíar y contra la8 nueva8 forma8 de 

reproribn, antro la8 aualer figura Ia profanaaibn del Sagrado Corán y la oblfgaaibn 

irpwrta l 108 p8lertino8 de 108 territorioa oaupador de u8ar inriqniar para IU 

identffiaaaión. 
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La comunidad internacional no puede asistir do brazos cruzados a un genocidio 

metódico que, desde hace más de 40 dos, a razón de dos o tres muertos por día, 

tiende a la eliminación pura y simple de todo un pueblo. Esto es tanto más 
alarmante cuanto que parece que ahora no son sólo los soldados israelíes quienes 

disparan sino también los CiVileS. 

La situación en el Oriente Medio y en Palestina seguirá siendo inestable y 

peligrosa mientras no se ponga fin a la política agresiva de Israel. El Consejo, 

en virtud de las responsabilidades particulares que le incumben en el mantenimiento 

de la paz y la seguridad internacionales, debe actuar. 

El. (interpretación del inglés)r Doy las gracias al 

representante de Mauritania por las amables palabras que me ha dirigido. 

Entiendo que el Consejo de Seguridad está dispuento a proceder a la votación 

del proyecto de resoluci¿n que tiene ante sí. Si no escucho objeciones, 

considerar& que esa es la situaci&n. 

Po habiendo objeciones, así queda acordado. 

Antes de poner a votación el proyecto de resolución conceder/ la palabra a los 

miembros del Consejo que deseen intervenir antes de la votación. 

Ahora voy a hacer una declaración on mi calidad de roprrsontanto de los 

Estados Unidos. 

Los Estados Unidos comparten plrnssmnto las inquietudos de otros riombros del 

Consejo sobre la situación en los territorios ocupados. Estamos profundawnta 

preooup8dos por 18 violencia conttnw qw 80 da allí y las dificultadas que orto 

impone 8 la poblaaióo 10~81. Deploramos el clarramamt~nto de sangre que ha oaurrido 

en los territorios ocupados. Exhortamos una ves mis a todas las partes a qw so 

abrtongan de actos de violencia. trhortantos OP partiaular al Gebierno de frrul a 

qw utilice dtsbor p8ra mantener el orden 8n los t*rrítorios ocupados qw no 

+uttfw al% 8@i%mftw y bsjas b-gaaswm~iar of i3QmgM ofmtrír inaarpta?3lwirc;+ altos 

Q ta p3blau* galestina en su wajunta. 

ts ewísnte h&ansíffcscióa do loa ataqwr per pasta 638 eohm irrt3diar 

matra gafestfaos írrclmeo es un heoho espsoialmente perturbador. Tmbi&u lo es al 

awke3sto de tu violencia aomrtitla por palestinos uontra otros palrstfnor sosp8chouor 

de aoopersr QOB fas autoridades irraelies. Y observamos con grave preocupacibn el 

reaients aumento en los intento8 de incursiones a travbs du la frontera de grupos 

palestfnos~ 
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El Presidenta 

Los israelíes ~‘10s palestinos por igual deben hacer lo que’esté de su parte 

para reducir las tensiones y sustituir el enfrentamiento por el diálogo político. 

Como es de conocimiento de los miembros del Consejo, los Estados Unidos están 

empeñados en activos esfuerzos para ayudar a lograr esto. Procuramos terminar con 

la violencia no solamente para aliviar los sufrimientos humanos sino tambídn para 

ayudar a crear un clima en el cual pueda tener éxito un proceso de negociación 

viable. Seguimos convencidos de que el problema de las territorios ocupados 

solamente puede resolverse mediante un arreglo negociado para una paz global que se 

base ea la8 resoluciones 242 (1967) y 338 (1973) del Consejo de Seguridad. 

En su discurso del 22 de mayo ante el &nerícan-Israel Publíc Affaíra 

Commfteee, el Secretario de Estado Baker enunció claramente el enfoque de los 

Estados Unidos sobre los territorios ocupados y el proceso de paz más amplio en el 

Oriente Medio. Reafirmó los principios básicos que orientan nuestra política en la 

regídn. Teniendo presente esos principios, centramos nuestra atención en la 

cuestí6n pragmática de cómo poner en marcha esas negociaciones para una paz; total. 

Como una medida práctica en ese sentido creemos que unas elecciones libres e 

í1,ígarcíales en 105 territorios ocupados, basadas en un proceso político más amplio, 

proporcionan una base para avanzar. 

A ese respecto, hemos acogido con beneplácito la iniciativa del Gobierno 

israelí al tiempo que reconocemos que queda mucho por hacer por parte de israelíes 

y palertínor para conrolidar y definir la8 propue8tar írraelíer y 8uperar la8 

divergencias entre Irrael y 108 árabe8 robre la forma en que deben realizarre tale8 

l lecciones. bto ruhertimamor la8 dificultades que implíc8 ese proce801 pero 0110 no 

deba dísuadirnor de intentarlo. Mo vemor otra alternativa viable. 

A través de 108 años 108 Estados Unidos han instado repetidamente a quer al 

tratar el problema árabe-israelí, el Consejo de Seguridad se abstuviera de una 

retórioa inútA1, divisiva y unflaterrl. Xemos instado a que, en whmbio, et Conrejo 

utilírsra 8u óonsidwa;ble autoridad para ayu&r a reducir las twisio~s y fem8nt;st 

u espiríttr de aveacracfa y txwafiarisa mutua en fa regtón, tdwmtms qu8# al igual 

qua on ceras w55iom5, el proyecto de resolucih qu5 ahorar el Cansejo tie- ante 

sí no alcance ese objetivo. Mí Gobierno examinó cuidadosamente el proyecto de 

resolución qu% considera el Consejo hoy y propuso modifíCaCiOIN8 al texto que 

creíamos habrían sido constructivas. 
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E8tanos de aauerdo son muaho de lo que hay en 61 proysato d6 rssolución tal 

aonio 80 ha pr686ntado. POs 6j6@10, 68tW8 de 6aU6rdO 6n qU6 61 COUV6IliO d6 

Jin6bra d6 1949 68 apliCUbl6 a 106 t6rritOriO8 oaupadoa, y r6p6ti&Wll6nt6 h6mO8 

instado a 18ra61 a qU6 cumpla 8118 r68pOn8abi1idad68 como Potrnaia oaupant6 611 

virtud d6 diah0 COUVSUiO. PÚb1iaaU6nt6 hsmos aond6nado los aCtOa de 108 colono8 

q?l6 han tomado la 16y 6n 8U8 -08. Tambi&n h6lSO8 nI6Ilif68tadO aOn8tMt6lWnt6 

nueakra firme oposición a la deportadn d6 pale8tinos de 108 t6rritorio8, una 

práatiaa que ar8enos no 68 cOmgtU6Ut6 aon 61 Convenio ds ginebra. El Secretario do 

Estad0 mho-* 6n 8U reciente di8cUr80 instó a que 86 rmbrier6n la8 e8aWla8 d6 108 

territorio8 6CUpadO8, tal aomo lo hOm8 h6cho en numerO8a8 OC68iOn68 6n 61 pasado 

direataawnte con el gObi6tnO d6 Irrael. 

Sin embargo, no podemor apoyar orto proy6cto de r68olución porque contiene 

Otto8 616lWntO6 qW 800 ilMOptab168. D8 desequilibrado 6n cuanto condena al 

barrer la8 política8 y práctica8 irraelíer sin haa6r ninguna raf6renaia a ninguno 

d6 108 grav68 aCtO8 dr viol6ncia de la otra part6. Par6a6 d6jar 6D el olvido 61 

aont6rto pOlftia0 y d6 s6quridad on loe t6rritorior OCUpadO8. ti8 concretamente, 

01 t6xtO no aond6na la ViOl6nCia prOC6da d0 dondo pfOC6dar aomo t66QO60 afinna qu6 

toda8 188 Pa&68 ti6Wn tUa rO8pOn8sbilidad 611 ayudar a t6dWir la8 t6lL8iOn68. 

ErO8 prineipiO8 fWdamMt8168 d0b0n 86r la brro 46 aUalqUi6r prOnuMi8d6ntO 

. oficial del Conrajo robr6 la 8ituacibn on loa tmritorios OCUpadO8, órgano qw 6rtb 

l naugado, OID virtud da 18 Cartb d6 MUtener la p88 y la 8egUtid8d iotornacion61or. 

LOS t8t&W Unid08 tO- #6ri8UOntO 8W rOSpOa8bilidad@8 0010 mi-r0 d6l 

C0w0j0 d6 wguridrb. Al oouid6ru l 8t6 ptoyooto do ro8oluoi¿n pu8do 886gur8r qw 

-8 8fdo y  /obol rowible8 l 188 pr6OOUp8CiOU8 d8 Otro8 b6SbrO8 y  d6 18 

conunidad intorn8cion81 acarc8 d8 18 conturbada rituación on 108 tmrritorior 

ooupador . v8lOr8W8 18 @08iCi&lr de qUi6n.8 hM 8yUddO l tr8t8r do iBOO¡?porar al 

proyutQ de re8ofUaibn 108 prirrc\ipiO8 fwdam6ntal88 a 168 que no8 ~WIW# referido. 

fi d8atQts 8UUtU j#&Qkh, 8i?& rarbrrgo, chbraso8 pS~tkWW#IT; tti QW 88 

grOgaS@ al &8UjO h#U38& 0 r@8t& V8fQr 8 áQ@ 68fWt608 #d2&’ ddM#lSat b 986 6s 18 

r8gi¿n? &Costsibap a 8wrau 8 188 patt68 0 aW&a 168 dívírSoa68 6d8tmt68? 

&&8188 61 p&@Bl d6f. bi66jO y i88 ãWiOW8 tfaida8 (ID gM6t81 (10 01 p~O6080 d6 

p88? Cõrso 86180, 166WHUl6a8nt8, deb6nw aoncfuir qu6 el proyaato dr resolwi8n 

~lt4 está ant6 01 COlS86jO W r68i8ta 6888 ptWb88 deCiõiVa8, ftn COO86OWuCiar 106 

E8tado8 Unido8 duben Votar en COntt8 d6 61. 
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Reasumo ahora mis funciones como Presidente del Consejo de Seguridad, 

Voy a someter a votación ahora el proyecto de resoluaión que figura en el 

documento W20677. 
. . 

8s orocede a VotV * 

Votoa_a: Argelia, Brasil, Canadá, China, Colombia, Etiopía, 

Finlandia, Francia, Malasia, Nepal, Senegal, Unión de 

Repúblicas Socialistas Soviéticas, Reino Unido de Gran 

Bretaña e Irlanda del Norte, Yugoslavia. 

YQ&Q~ en wr Estados Unidos de America. 

s (interpretación del inglés)% El resultado de la votación 

en el siguiente: 14 votos a favor y 1 en contra. El proyecto de resoluci¿n no ha 

sido aprobado debido al voto negativo de un miembro permanente del Consejo de 

Seguridad. 

Dar¿ ahora la palabra a los miembros del Consejo que deseen hacer 

declarmiones deapuia de la votacián. 

Sr. BIRCEI (Reino Unido de Gran Bretda e Irlanda del Norte) 

(interpretacich del inglis): Ll proyecto de resolución sobre 01 que el Consejo 

acaba do adoptar una decisión contiene ciertas palabras referidas 8 los terrftoríos 

palostinos y l otros territorios ocupados por Israel. Mí delegaci¿n ha dejado en 

claro on diversas ocasiones anteriores que su voto sobre rosolucionos que colrtengsn 

talos l iprasíones no dsbe considerarse como un cambio de la posicf¿o de mi Gobierno 

con rospacto a 18 l itu8ai¿n de estos twritortos. Wi Gobierno no neaosariamente 

explicará su voto ds esta manera con relación a futuras resoluciones que sean 

aprobadas por órganos o por organismos especializados de las Naciones Unidas y que 

contengan uprerionss iguales o similares, pero el hecho de que no lo haga en una 

oõ8si¿n partfuulsr no Bs&+tsrcl interpretarse ogato iabPcr&or dr un u so sn 1s 

poríaíós de ati Gobíernu, 

s (interpretacidn del ingl6s)t El Observador de Pallsstina ha 

psdido la palabra y se la concedo. 
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- (Palestina) (interpretaaión del inglés); Estamos seguros de 

que todos los miembros del Consejo que están sentados alrededor de esta mesa asumen 

seriamente sus responsabilidades, Por eso hubo 14 votos a favor. 

Permítaseme en primer lugar referirme a la cuestión del proyeoto de 

resolución. El representante de los Estados Unidos sostuvo que votó de la manera 

en que lo hizo porque la aación que propone el proyecto no es equilibrada. Estoy 

examinando el proyecto de resolución (SI206771 y tratando de averiguar exactamente 

qud acción no equilibrada se proponía. El hico pedido de acción aparece en el 

párrafo 6, que diae: 

“Pide al Secretario General que continúe vigilando la situación en los 

territorios palestinos ocupados por todos los medios a su disposición y que 

presente al Consejo informes periódicos y oportunos, que contengan 

recomendaciones y medios para garantizar el respeto del Convenio y la 

protkcidn de los civiles palestinos en el territorio ocupado, incluida 

Jerusalén. ‘1 

Luego, en el párrafo 7 , el proyecto de resolución dice: 

“Pide al Secretario General que presente . . . esos informes, a m6s tardar 

el 23 de junio de 1989 .” 

Todo el mundo tiene derecho a su ptopia opinión, pero no vemos nada poco 

equilibrado en el proyecto de resolución. 

El reprerontanto de los Estado8 Unidos dijo que 01 gobierno de los Emtadom 

Unidos domaba ver alguna accibn basada on un procoro polftico m6r amplio. 

Morotror acogemos COB beneplácito eso deseo, Do hecho, oso 08 lo que sntrndozwr al 

hablar 68 la neccrrídad da aonvocar 8 una conferenaía internacional do pat para 

abordar todos los aspectos. Esta es la razón por la que estas sesiones del Consejo 

se han aoncentrsdo solazwnte en ua aspecto; proporcionar protección como paso 

haaís l l logro da Za paz. 

ibtursbesto, Qtrrrfqwbeg siMida qw 8& Wptase 80 wrh rim~lemente us 

&6wte 66W6 át’utws 8 flS?airli%br lifga grarsw haber si& sfviQbe. #o l 8t6mos 

hablando de la poblscibn loaal, estamos hablando de asros humanos, que rsrultag 

ser palestinos ti Lo que inferimos de la declarací6n de los Estados Unidos es que 

están preocupados por la poblacíbn local y por algún acuerdo oon los irabes. 

lo tenemos uopía de esa dealrracfón, pero podemos decir inmediatamente que las 

partes primeras y princSpales del proceso de pal; son los palestfnos y loz israelíes. 
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Loa palestinos han decidido que la Otganicación de Liberación de Palestina sea su 

vocero y los israelíes han decidido que su Qobierno sea su vocero. Entonces, Lpor 

qu6 poner obstáculos? 

El representante de los Estados Unidos hab16 de elecciones librea. ¿No hay 

aoaso una oontradiaoibn entre las eleociones libres y la negativa del derecho a la 

libre determinaoi¿a? LCómo puede el Gobierno de los Estados Unidos hablar de 

elecoiones libres para un pueblo al que a se le ha negado el derecho a la 

libre determinación? Tiene que haber alguna confusión e*n la mente de algunas 

personasI pero no hay ninguna en la nuestra, 

Sea como fuera, los Estados Unidos han elegido singularizarse oontra toda la 

aomunidad internacional. Esperamos que de alguna manera se proporciono protección 

a los palestinos. 

Los representantes han dicho que apreciaban lo que está haciendo Israel para 

impedir que algunos slementoa tomen la loy en aua propias manos. Por cierto, 

noaotroa aprociamoa eao, pero Lla declaración del representante de Iarael era 

auf iciente? 

Se noa infotnró que 01 6 de junio el Presidente de Iarael conmut6 la conden& ti 

priai6n de troa miembros de la clandestinidad judíos. A eatoa co1onoa, que habían 

aido condenador l prioión perpetua on 1985 por babor aaaainado a tiro8 8 cuatro 

paleatinoa y por babor cometido otros delitoa, 80 loa redujo la pona a 10 aíloa. 

Las condonar originaloa oran a priai&n porpotua, luego fueron rcducidaa 8 24 &a, 

mia roaientemate 8 1S do8 y ahor8 8 10 úk. Eatoa colonos fueron l ncontrador 

culplrblea da 88e8inat0, tentativa de l aosinato y poa3aibn ilegal de axaiaa, l aí 

acata da pettmmw l un& organiaaaióa tOttOfirt8t una orgaaiaaoi¿n que 8x1 1984 

atacó con ametralladoras la Universidad Irl¿mica do Hebrón, matando a cuatro 

rrtubiaster 0 hitimdo 8 mi da 30. Lhr una organiraci&n qw on 1980 aometi6 

el dalita d8 mM.lrrt ~0s autoatóvilra cargada8 do o~loaivea 8 dos a,Laalde8 

iramm de la wari o#LdMtalr qur puro bombas ea 16 UU-r Qrabar aa la 
Jwsaalh oxUnta y qu@ trald da dmtrub la r~rm&uha & &l Aqra UBiurbr sobre rl 

atonta 9!aaQf*r 

La conmutaeibn de lar uondenaa a 24 dos, 18 do8 p 10 40s - y pwfiblantrnta 

on 01 prbrrimo díe & fiesta o en una ocrarsidn similar Ia liberaaibn da 20s 
implicadoa - no ea de ninguna masera una foxma de desalentar ese tipo do actor 
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ar.Aminales . Cuando el pueblo toma la justicia en sus propias mauos el Gobierno y 

el pueblo responsables de Israel deban tomar medidas que impidan que se aliente la 

repetiaih de otros aatos ariminales de ase tipo. 

Se nos habla no solamente sobre el Preaidaute sino tambidn sobre la reacaibn 

de la Corte, Se nos informó que un tal Hani Al-Shamf estaba intentanto bloquear la 

entrada de loa soldados a su aasa# donde ae sospechaba que se habian refugiado 

algunos tirapiedras. De aauerdo con la prensa israelí , el arresto a los efeatoa de 

uu interrogatorio y la apliaaoibn de una razonable aoaaaibn físiaa obviamente 

hubiese sido correato. En lugar de eso0 de aauordo aon el JerusalemPost del 29 de 

mayo Al-ShamP reaibió, primero en su aaaa y luego en una zona de detenoión de las 

fuerzas de defensa de Israel dentro del aampamanto, w salvaje y prolongado aastigo 

en todo el auarpo al aual un m¿diao, luego acusado en loa estrados judiciales, 

prestó pcaa atenaibn, lo que lo aondujo a la muerte. Loa encausados fueron cuatro 

soldador y el módico. Todos fueron aondenados, pero Lqub paab con ellos? Por 

supuesto, hubo una apelación, y la Corte loa absolvió. ¿Por quó? De aauor’do con 

la Corte, fue porque los jueces sostuvieron que habian actuado cumpliendo órdenes. 
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iPor Dios! Si se debiera absolver a todos los que hayan recibido Órdenes para 

matar, ¿quB hubiera ocurrido con los juicios de Nuremberg? La mejor excusa hubiera 

sido la de que "Recibí Órdenes para quemar a algunos y matar a otros". Desde 

Nuremberg al menos, la defensa de que "recibí órdenes" no ha servido como tal. 

En esta forma, hasta el poder judicial de Israel colabora en el aliento a tales 

actos crimínales. AÚn así, se nos dice que está prohibido que la gente haga 

justicia por su propia mano. 

Volviendo a la declaración del representante de los Estados Unidos: nos dijo 

que su delegación recibió un proyecto de resolución y propuso algunos csmbios. Los 

conocemos, y nos conmovieron, por decir lo más suave. Nos conmovieron porque los 

Estados Unidos trataron por primera vez de eliminar la expresión "incluida 

Jeruealh” de la referencia a los territorios ocupados por Israel desde 1967. 

LAcaso los Estados Unidos cambiaron su posición sobre la condición de 

Jerusalén? Puede que sea así, porque tengo aquí un acuerdo entre el Gobierno del 

Estado de Israel y el Gobierno de los Estados Unidos, del 18 de enero de 1989, 

según cl aual "el Gobierno de los E8tado8 Unidos desea conrtruír nueva8 

in8talaCiOne8 diplomáticas en Jeruralén”. Este acuerdo por el que lo8 E8tadO8 

Unid08 han de ertablecer in8talacíones diplomática8 en Jeruralén fue firmado. 

No8 proocupa verdadarammte. ¿E8 que 108 E8tadO8 Unidor, tal como lo dice el 

acuerdo, desean l 8tablecer 8u l bajada en Jeruralén para 19921 Si han comenzado 

01 procero mediante la l laminación de la reforencía a JOrU8alÓn en 01 proyecto de 

rorolución, tonemor bueno8 motivo8 para creer que 108 E8tadO8 Unid08 8e encaminan 

a ello. 

Lamentamor muche qw el Conrejo de -rAdad no haya logrado que diera fruto8 

IU trabajo de MIe y aun año81 pero creemos que el debate contribuirá a la cau8a 

do la pae, No ha habido rrrolucíón, pero nuestro pueblo 

waeíenoia y la buena voluntad bnwstradar 8qui. 

agradece mucho la 

para haarr uso dfit fu palabró. El Coawjo de $e$uri&d ha ooa~luido así la etapa 

wtual &a su aon8iQsracíAa &eã tema de1 orden del dia, 


